
*9001093675*

Û
Ø
Ú
Þ
â
é
×
ê

ì
ó
Ý
î
ë
ô
Ù







es
Û

: 

■

■

■

■

■

■



■

■

■

■

■

■

de
Ø

: 

■

■

■

■

■

■



■

■

■

■

■

■

en
Ú

: 

■

■

■

■

■

■



■

■

■

■

■

■

fr
Þ

: 

■

■

■

■

■

■



■

■

■

■

■

■

it
â

: 

■

■

■

■

■

■



■

■

■

■

■

■

nl
é

: 

■

■



■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

da
×

: 

■

■



■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

no
ê

: 

■

■

■

■



■

■

■

■

■

■

■

■

pt
ì

: 

■

■



■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

sv
ó

: 

■

■



■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

fi
Ý

: 

■

■



■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

ru
î

: 

■

■



■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

pl
ë

: 

■

■



■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

tr
ô

: 

■

■



■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

el
Ù

: 

■

■



■

■

■

■

■

■

■

■

■

■


	Observaciones importantes
	: ¡Personas con implantes electrónicos!

	Nota
	Preparación de los muebles de montaje, figuras 1/2/3
	Montaje sobre el cajón, figura 2a


	Nota
	Montaje sobre horno, figura 2b

	Nota
	Ventilación, figura 3

	Nota
	Instalar el aparato, figuras 4/5/6/7/8/9

	Nota
	Colocar el cable de alimentación en la caja de conexión, en aparatos sin cable premontado
	1. Dar la vuelta a la placa de cocción y colocarla sobre la misma base del embalaje, sobre un paño o superficie apta para evitar rayaduras.
	2. Levantar la tapa de la caja de conexión con ayuda de un destornillador (figura 4).
	3. Quitar el tornillo de sujeción y levantar la abrazadera con ayuda de un destornillador (figura 5).

	4. Conectar exclusivamente según el esquema de conexionado de la caja de conexión (figura 6):
	Notas
	5. Fijar el cable de alimentación con la abrazadera y colocar el tornillo de sujeción (figura 7).
	6. Cerrar la tapa de la caja de conexión.



	Nota
	Colocar la placa de cocción, figura 8
	1. Instalar los anclajes suministrados.
	Nota
	2. Introducir el aparato en el hueco de encastre.


	Conectar el aparato a la red eléctrica, figura 9
	Desmontar el aparato
	¡Atención!

	Wichtige Hinweise
	: Träger von elektronischen Implantaten!


	Hinweis
	Vorbereitung der Möbel, Abbildung 1/2/3
	Einbau über einem Schubfach, Abbildung 2a


	Hinweis
	Montage über einem Backofen, Abbildung 2b

	Hinweis
	Gebläse, Abbildung 3

	Hinweis
	Gerät einbauen, Abbildungen 4/5/6/7/8/9

	Hinweis
	Bei Geräten ohne vorinstalliertes Kabel das Netzkabel in die Anschlussdose einführen.
	1. Das Kochfeld umdrehen und auf dem Boden der Verpackung, einem Tuch oder einer anderen Oberfläche ablegen, um Kratzer zu vermeiden.
	2. Den Deckel der Anschlussdose mithilfe eines Schraubenziehers anheben (Abbildung 4).
	3. Die Befestigungsschraube lösen und die Schlauchschelle mithilfe eines Schraubenziehers anheben (Abbildung 5).

	4. Nur gemäß Abbildung an der Anschlussdose anschließen (Abbildung 6):
	Hinweise
	5. Das Netzkabel mit der Schlauchschelle befestigen und die Befestigungsschraube anziehen (Abbildung 7).
	6. Den Deckel der Anschlussdose schließen.



	Hinweis
	Kochfeld einsetzen, Abbildung 8
	1. Die mitgelieferten Verankerungen anbringen.
	Hinweis
	2. Das Gerät in die Einbaunische einschieben.


	Gerät anschließen, Abbildung 9
	Ausbau des Geräts
	Achtung!

	Important notes
	: Wearers of electronic implants!


	Note
	Preparing the cupboard, figure 1/2/3
	Assembly over drawer, figure 2a


	Note
	Assembly over oven, figure 2b

	Note
	Ventilation, figure 3

	Note
	Installing the appliance, figures 4/5/6/7/8/9

	Note
	On appliances that do not have a pre-installed cable, insert the mains cable into the socket.
	1. Turn the hob over and put it down on the base of the packaging, a cloth or another surface in order to prevent scratches.
	2. Use a screwdriver to lift up the socket's cover (figure 4).
	3. Undo the mounting screw and use a screwdriver to lift the hose clamp (figure 5).

	4. Only connect in accordance with the illustration on the socket (figure 6):
	Notes
	5. Use the hose clamp to secure the mains cable and tighten the mounting screw (figure 7).
	6. Close the cover on the socket.



	Note
	Installing the hob, figure 8
	1. Attach the supplied anchors.
	Note
	2. Push the appliance into the installation recess.


	Connecting the appliance, figure 9
	Uninstalling the appliance
	Caution!

	Remarques importantes
	: Porteurs d'implants électroniques !


	Remarque
	Préparation des meubles, figure 1/2/3
	Montage sur tiroir, schéma 2a


	Remarque
	Montage sur four, schéma 2b

	Remarque
	Ventilation, figure 3

	Remarque
	Monter l'appareil, figures 4/5/6/7/8/9

	Remarque
	En cas d'appareil sans câble pré-installé, introduire le câble secteur dans la prise de raccordement.
	1. Retourner la table de cuisson et placer un chiffon ou une autre surface sur le fond de l'emballage pour éviter toute rayure.
	2. Soulever le chapeau de la prise de raccordement à l'aide d'un tournevis (figure 4).
	3. Desserrer la vis de fixation et soulever le collier de serrage à l'aide d'un tournevis (figure 5).

	4. Effectuer le raccordement à la prise de raccordement uniquement conformément à la figure (figure 6):
	Remarques
	5. Fixer le câble secteur avec le collier de serrage et serrer la vis de fixation (figure 7).
	6. Fermer le chapeau de la prise de raccordement.



	Remarque
	Monter la table de cuisson, figure 8
	1. Monter les ancrages fournis.
	Remarque
	2. Insérer l'appareil dans la niche d'encastrement.


	Raccorder l'appareil, figure 9
	Démonter l'appareil.
	Attention !

	Indicazioni importanti
	: Portatori di impianti elettronici!


	Avvertenza
	Preparazione dei mobili, figura 1/2/3
	Montaggio sopra il cassetto, figura 2a


	Avvertenza
	Montaggio su forno, figura 2b

	Avvertenza
	Ventilazione, figura 3

	Avvertenza
	Montaggio dell'apparecchio, figure 4/5/6/7/8/9

	Avvertenza
	Negli apparecchi senza cavo preinstallato, introdurre il cavo di rete nella presa di collegamento.
	1. Capovolgere il piano di cottura e depositarlo sul fondo dell'imballaggio, su un panno o su un'altra superficie per evitare di graffiarlo.
	2. Sollevare il coperchio della presa di collegamento con l'aiuto di un cacciavite (figura 4).
	3. Allentare la vite di fissaggio e sollevare la fascetta stringitubo con l'aiuto di un cacciavite (figura 5).

	4. Effettuare l'allacciamento alla presa di collegamento esclusivamente in conformità a quanto mostrato in figura (figura 6):
	Avvertenze
	5. Fissare il cavo di rete con la fascetta stringitubo e serrare la vite di fissaggio (figura 7).
	6. Chiudere il coperchio della presa di collegamento.



	Avvertenza
	Inserimento del piano di cottura, figura 8
	1. Applicare gli ancoraggi forniti in dotazione.
	Avvertenza
	2. Inserire l'apparecchio nella nicchia d'incasso.


	Allacciamento dell'apparecchio, figura 9
	Smontare l'apparecchio
	Attenzione!

	Belangrijke aanwijzingen
	: Dragers van elektronische implantaten!


	Aanwijzing
	Voorbereiding van de meubels, afbeelding 1/2/3
	Montage op de lade, afbeelding 2a


	Aanwijzing
	Montage op een oven, afbeelding 2b

	Aanwijzing
	Ventilatie, afbeelding 3

	Aanwijzing
	Apparaat inbouwen, afb. 4/5/6/7/8/9

	Aanwijzing
	Bij apparaten zonder vooraf geïnstalleerde kabel, de netkabel in de aansluitdoos steken.
	1. De kookplaat omdraaien en op de verpakking, een doek of een ander oppervlak leggen om krassen te voorkomen.
	2. Het deksel van de aansluitdoos m.b.v. een schroevendraaier optillen (Afb. 4).
	3. De bevestigingsschroef losdraaien en de slangklem m.b.v. een schroevendraaier optillen (Afb. 5).

	4. Alleen volgens de afbeelding op het stopcontact aansluiten (Afb. 6):
	Aanwijzingen
	5. De voedingskabel met de slangklem bevestigen en de bevestigingsschroef aantrekken (Afb. 7).
	6. De deksel van de aansluitdoos sluiten.



	Aanwijzing
	Kookplaat inbrengen, afb. 8
	1. De bijgeleverde verankeringen aanbrengen.
	Aanwijzing
	2. Het apparaat in de inbouwnis schuiven.


	Apparaat aansluiten, afb. 9
	Het apparaat demonteren
	Attentie!

	Vigtige henvisninger
	: Personer med elektroniske implantater!


	Bemærk
	Klargøring af indbygningsskab, figur 1/2/3
	Montering over en skuffe, figur 2a


	Bemærk
	Montering over en ovn (figur 2b)

	Bemærk
	Ventilation, figur 3

	Bemærk
	Indbygning af apparat, figur 4/5/6/7/8/9

	Bemærk
	Ved apparater uden forinstalleret kabel skal netkablet føres ind i tilslutningsdåsen.
	1. Vend kogetoppen om, og læg den på bunden af emballagen, på et klæde eller anden form for overflade, hvor en ikke bliver ridset.
	2. Løft tilslutningsdåsens dæksel op ved hjælp af en skruetrækker (figur 4).
	3. Skru befæstigelsesskruen ud, og løft spændebåndet ved hjælp af en skruetrækker (figur 5).

	4. Må kun tilsluttes til tilslutningsdåsen iht. tegningen (figur 6):
	Anvisninger
	5. Fastgør netkablet med spændebåndet, og spænd befæstigelsesskruen til (figur 7).
	6. Luk tilslutningsdåsens dæksel.



	Bemærk
	Placering af kogetoppen, figur 8
	1. Anbring de leverede forankringer.
	Bemærk
	2. Skyd apparatet ind i indbygningsnichen.


	Tilslutning af apparat, figur 9
	Afmontering af apparatet
	Pas på!

	Viktige henvisninger
	: Personer med elektroniske implantater!


	Merk
	Klargjøre møbelet, figur 1/2/3
	Montasje over skuffen, figur 2a


	Merk
	Montasje over ovn, figur 2b

	Merk
	Ventilasjon, figur 3

	Merk
	Montere apparatet, figur 4/5/6/7/8/9

	Merk
	På apparater uten forhåndsinstallert kabel skal strømkabelen føres inn i stikkontakten.
	1. Snu koketoppen og plasser den i esken, på et klede eller en annen overflate for å unngå riper.
	2. Løft opp dekselet til stikkontakten ved hjelp av en skrutrekker (figur 4).
	3. Løsne festeskruen og løft opp slangeklemmen med en skrutrekker (figur 5).

	4. Tilkobling til stikkontakten må skje i henhold til figuren (figur 6):
	Merknader
	5. Fest strømkabelen med en slangeklemme og trekk til festeskruen (figur 7).
	6. Lukk dekselet til stikkontakten.



	Merk
	Montere koketopp, figur 8
	1. Fest de medfølgende forankringene.
	Merk
	2. Skyv apparatet inn i nisjen.


	Koble til apparatet, figur 9
	Demontere apparatet
	Obs!

	Instruções importantes
	: Portadores de implantes eletrónicos!


	Nota
	Preparação do móvel, figura 1/2/3
	Montagem sobre a gaveta (figura 2a)


	Nota
	Montagem sobre o forno (figura 2b)

	Nota
	Ventilação, figura 3

	Nota
	Montar o aparelho, figuras 4/5/6/7/8/9

	Nota
	No caso de aparelhos sem cabo pré-instalado, introduza o cabo de rede na tomada de ligação.
	1. Vire a placa de cozinhar e pouse-a sobre o fundo da embalagem, um pano ou uma outra superfície, de forma a evitar riscos.
	2. Levante a tampa da tomada de ligação com a ajuda de uma chave de fendas (figura 4).
	3. Solte o parafuso de fixação e levante a braçadeira da mangueira com a ajuda de uma chave de fendas (figura 5).

	4. Ligue a tomada de ligação apenas de acordo com a figura (figura 6):
	Notas
	5. Fixe o cabo de rede com a braçadeira da mangueira e aperte o parafuso de fixação (figura 7).
	6. Feche a tampa da tomada de ligação.



	Nota
	Inserir a placa de cozinhar, figura 8
	1. Coloque as fixações fornecidas.
	Nota
	2. Introduza o aparelho no nicho para montagem embutida.


	Ligar o aparelho, figura 9
	Desmontar o aparelho
	Atenção!

	Viktigt att observera
	: Om du har elektroniska implantat!


	Anvisning
	Förbereda stommarna, bild 1/2/3
	Montering på låda, bild 2a


	Anvisning
	Montering över ugn, bild 2b

	Anvisning
	Ventilation, bild 3

	Anvisning
	Montera enheten, bild 4/5/6/7/8/9

	Anvisning
	Enheter utan förmonterad sladd, för in sladden i kopplingsdosan.
	1. Vänd hällen och lägg den på botten av förpackningen, en handduk eller annan yta så att den inte blir repad.
	2. Lyft locket till kopplingsdosan med mejsel (bild 4).
	3. Lossa fästskruven och lyft slangklämman med mejsel (bild 5).

	4. Anslut alltid bilden på kopplingsdosan anger (bild 6):
	Anvisning
	5. Fäst sladden med slangklämman och dra åt fästskruven (bild 7).
	6. Sätt på locket till kopplingsdosan.



	Anvisning
	Sätta i hällen, bild 8
	1. Sätt fast de medföljande fästena.
	Anvisning
	2. Skjuta in enheten i inbyggnadsnischen


	Ansluta enheten, bild 9
	Demontera apparaten
	Obs!

	Tärkeitä vihjeitä
	: Elektronisten implanttien käyttäjät!


	Huomautus
	Kalusteiden valmistelu, kuvat 1/2/3
	Laatikon päälle asentaminen, kuva 2a


	Huomautus
	Asentaminen uunin yläpuolelle, kuva 2b

	Huomautus
	Tuuletus, kuva 3

	Huomautus
	Laitteen asentaminen, kuvat 4/5/6/7/8/9

	Huomautus
	Jos laitteessa ei ole valmiiksi asennettua johtoa, vie verkkojohto liitäntärasiaan.
	1. Käännä keittotaso ylösalaisin ja aseta se pakkauksen pohjan päälle, liinalle tai muulle pinnalle, jotta vältät naarmuuntumisen.
	2. Nosta liitäntärasian kantta ruuvimeisselin avulla (kuva 4).
	3. Irrota kiinnitysruuvi ja nosta kiristintä ruuvimeisselin avulla (kuva 5).

	4. Liitä liitäntärasiaan vain kuvan osoittamalla tavalla (kuva 6):
	Huomautuksia
	5. Kiinnitä verkkojohto kiristimellä ja kiristä kiinnitysruuvi (kuva 7).
	6. Sulje liitäntärasian kansi.



	Huomautus
	Keittotason asentaminen, kuva 8
	1. Asenna mukana toimitetut kannattimet.
	Huomautus
	2. Työnnä laite asennustilaan.


	Laitteen liittäminen, kuva 9
	Laitteen purkaminen
	Huomio!

	Важные указания
	: Лица, имеющие электронные имплантаты!
	Указание


	Подготовка мебели, рис. 1/2/3
	Монтаж над выдвижным ящиком, рисунок 2a
	Указание

	Установка над духовым шкафом, рисунок 2b
	Указание

	Вентиляция, рис. 3
	Указание


	Установите прибор, рис. 4/5/6/7/8/9
	Указание
	При установке приборов без предварительно смонтированного кабеля необходимо провести сетевой кабель к розетке.
	1. Переверните варочную панель и положите на дно упаковки, полотенце или другую поверхность так, чтобы избежать царапин.
	2. Поднимите крышку розетки с помощью отвёртки (рис. 4).
	3. Выверните крепёжный болт и поднимите шланговый хомут с помощью отвёртки (рис. 5).


	4. Выполняйте подключение в соответствии с рисунком на розетке (рис. 6):
	Указания
	5. Зафиксируйте сетевой кабель шланговым хомутом и затяните крепёжный болт (рис. 7).
	6. Закройте крышку розетки.

	Указание
	Установите варочную панель, рис. 8
	1. Установите входящие в комплект поставки анкерные болты.
	Указание
	2. Вставьте прибор в нишу для встраивания.


	Подключите прибор, рис. 9
	Демонтаж варочной панели
	Внимание!

	Ważne wskazówki
	: Użytkownicy implantów elektronicznych!



	Wskazówka
	Przygotowanie mebli, rys. 1/2/3
	Montaż na szafce, rysunek 2a


	Wskazówka
	Montaż na piekarniku, rysunek 2b

	Wskazówka
	Wentylacja, rysunek 3

	Wskazówka
	Montaż urządzenia, rysunki 4/5/6/7/8/9

	Wskazówka
	W przypadku urządzeń bez wstępnie zainstalowanego przewodu umieścić przewód zasilający w gnieździe przyłączeniowym.
	1. Płytę grzewczą obrócić i położyć na dnie opakowania, na ściereczce lub na innej powierzchni, aby uniknąć zarysowań.
	2. Za pomocą wkrętaka podnieść pokrywę gniazda przyłączeniowego (rys. 4).
	3. Odkręcić śrubę mocującą i za pomocą wkrętaka unieść opaskę zaciskową (rys. 5).

	4. Podłączać do gniazda przyłączeniowego wyłącznie zgodnie z rysunkiem (rys. 6):
	Wskazówki
	5. Przewód zasilający przymocować za pomocą opaski zaciskowej i dokręcić śrubę mocującą (rys. 7).
	6. Zamknąć pokrywę gniazda przyłączeniowego.



	Wskazówka
	Montaż płyty grzewczej, rys. 8
	1. Zamontować dołączone mocowania.
	Wskazówka
	2. Wsunąć urządzenie do wnęki do zabudowy.


	Podłączanie urządzenia, rys. 9
	Demontaż urządzenia
	Uwaga!

	Önemli açıklamalar
	: Elektronik implant taşıyanlar!


	Bilgi
	Mobilyanın hazırlanması, Şekil 1/2/3
	Çekmecenin üzerinde montaj, şekil 2a


	Bilgi
	Fırın üzerine montaj, şekil 2b

	Bilgi
	Havalandırma, şekil 3

	Bilgi
	Cihazın montajı, Şekiller 4/5/6/7/8/9

	Bilgi
	Ön montajlı kablosu olmayan cihazlarda elektrik kablosunu prize takınız.
	1. Ocağı ters çeviriniz ve çizilmesini engellemek için ambalajın altına bir bez veya başka bir yüzey yerleştiriniz.
	2. Priz kapağını bir tornavida yardımıyla kaldırınız (Şekil 4).
	3. Sabitleme vidasını sökünüz ve hortum kelepçesini bir tornavida yardımıyla kaldırınız (şekil 5).

	4. Sadece şekle uygun biçimde prize takınız (Şekil 6):
	Bilgiler
	5. Elektrik kablosunu hortum kelepçesi ile sabitleyiniz sabitleme vidasını sıkınız (Şekil 7).
	6. Prizin kapağını kapatınız.



	Bilgi
	Ocağın yerleştirilmesi, Şekil 8
	1. Ürünle birlikte verilen ankrajları takınız.
	Bilgi
	2. Cihazı montaj nişi içine yerleştiriniz.


	Cihazın bağlanması, Şekil 9
	Cihazı sökünüz
	Dikkat!

	Σημαντικές υποδείξεις
	: Φορείς ηλεκτρονικών στοιχείων εμφύτευσης!
	Υπόδειξη


	Προετοιμασία των ντουλαπιών, εικόνα 1/2/3
	Συναρμολόγηση πάνω στο συρτάρι, σχήμα 2a
	Υπόδειξη

	Συναρμολόγηση πάνω σε φούρνο, σχήμα 2b
	Υπόδειξη

	Εξαερισμός, σχήμα 3
	Υπόδειξη


	Τοποθέτηση της συσκευής, εικόνες 4/5/6/7/8/9
	Υπόδειξη
	Στις συσκευές χωρίς προεγκατεστημένο καλώδιο περάστε το καλώδιο δικτύου στο κουτί σύνδεσης.
	1. Γυρίστε ανάποδα τη βάση εστιών και εναποθέστε την πάνω σ’ ένα πανί ή μια άλλη επιφάνεια, για την αποφυγή γρατσουνιών.
	2. Σηκώστε το καπάκι του κουτιού σύνδεσης με τη βοήθεια ενός κατσαβιδιού (εικόνα 4).
	3. Λύστε τη βίδα στερέωσης και σηκώστε το σφιγκτήρα εύκαμπτου σωλήνα με τη βοήθεια ενός κατσαβιδιού (εικόνα 5).


	4. Συνδέστε στο κουτί σύνδεσης μόνο σύμφωνα με την εικόνα (εικόνα 6):
	Υποδείξεις
	5. Στερεώστε το καλώδιο δικτύου με το σφιγκτήρα εύκαμπτου σωλήνα και σφίγξτε τη βίδα στερέωσης (εικόνα 7).
	6. Κλείστε το καπάκι του κουτιού σύνδεσης.

	Υπόδειξη
	Τοποθέτηση της βάσης εστιών, εικόνα 8
	1. Τοποθετήστε τις συμπαραδιδόμενες αγκυρώσεις.
	Υπόδειξη
	2. Σπρώξτε τη συσκευή μέσα στη θέση τοποθέτησης.


	Σύνδεση της συσκευής, εικόνα 9
	Αποσυναρμολόγηση της συσκευής
	Προσοχή!
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